
Curriculum Vitae for

Bruno Barbosa Amorim Parga

Translator

Personal and contact data

Age 30, born in Belo Horizonte, Brazil, single.

Address: 731 Valley St #2 Phone: +1-603-858-9097

Manchester, NH 03103

Email address: bptrad@gmail.com Skype: bruno-parga

Education

Graduated in 2007 from the School of Philosophy, Literature and Humanities at the

University  of  São Paulo (FFLCH-USP) as a Bachelor  in History.  Several  optional courses

attended at the Languages and Literature departments.

Attended the University of Brasília (UnB) in 2009 as an undergraduate Translation

Studies (English) student; left for professional reasons, after one semester.

Work experience

From  July 2010 to  September 2012, worked at the Brazilian Foreign Ministry as a

diplomat.  Served in  the Divisions for  South  Asia  and for  Brazilians  Abroad and at  the

Consular Department.

In  2014 I  translated  into  Brazilian  Portuguese  the  book  Montessori,  Dewey and

Capitalism, by Jerry Kirkpatrick (Claremont, CA: TLJ Books, 2008) – ISBN 978-0978780333.

Soon to be published by Bunker Editorial (www.bunkereditorial.com.br).

In  2015 I  translated  the  film  101  Reasons:  Liberty  Lives  in  New Hampshire,  a

documentary  about  the  Free  State  Project.  The  film  is  available  to  watch  at

www.youtube.com/watch?v=PVVMIngRExA .

Intended translation roles

Translation pairs: English to and from Portuguese.

Language skills:

- fluent English – from the USP Business School Language Center.

Expertise: most commonly translated fields as a freelancer are medical, contracts,



Internet. Also some work on environment and user manuals.

Further knowledge

Computer literacy – General Internet usage, MS Windows and Ubuntu Linux Oss,

office  suite  (LibreOffice.org  suite,  MS  Office-compatible),  translation  memory  software

(OmegaT, .TMX compatible).

Basic Accounting – enrolled at the University of São Paulo since 2014 (enrollment

suspended for the first semester of 2015 as I seek other pursuits, such as translation).

As an extra, I might mention being a language buff: I have studied not only French,

German, Hebrew, Italian and Spanish, but also Chinese – at the Foreign Service Institute –

and Classical Greek and Latin while in college!


